a to v priebehu celého fakturaéného obdobia na
ucet Dodavatela a vzdy k 15. dru aktualneho
mesiaca, za ktory sa preddavok plati.

4. Dodéavatel po skonfeni prislusného fakturacného
obdobia vystavi vyuctovaciu faktdru, v ktorej | 4.
vyuctuje  Odberatefovi k uhrade Odplatu za
Odberatelom prijaté pinenia podla tejto Zmluvy so
zohl'adnenim pravidelnych mesacnych
preddavkovych platieb. Vydctovacia faktira je
splatna v 14. den od datumu jej vystavenia.

5. Sposob platby: bankovym prevodom.

6. Podrobnosti ohl'adom jednotlivych zloziek a vypoctu
Odplaty ako aj fakturacie obsahujd prilohy Zmluvy | 6.
a VOP.

5. Trvanie, platnost’ a ic€innost’ Zmluvy 5.

1. Zmluva sa uzatvara na dobu urcitd; dodavka elektriny | 1-
podla tejto Zmluvy zadina driom 1.1.2025 o 0:00
a konéi uplynutim dohodnutej doby, ktorej poslednym
diiom je 31.12.2027 o 24:00.

2. Pred uplynutim doby trvania Zmluvy, t.j. doby, na | 2.
ktori si zmluvné strany dohodli, resp. neodmietli
platnost’ cien podla Prilohy ¢. 2 m6zu zmluvné strany
ukondit tito Zmluvu len na zéklade vzajomnej
dohody, ktord musi mat povinne pisomn( formu
s podpismi zastupcov oboch Zmluvnych stran alebo
inymi spésobmi uvedenymi vo VOP.

3. Sposoby jednostranného ukonéenia tejto Zmluvy | 3
upravuju VOP.

4. Zmluva nadobudne platnost’ a G&innost’ diiom podpisu | 4-
opravnenymi zastupcami oboch zmluvnych stran. Ak
je Zmluva povinne zverejiovanou zmluvou v zmysle
ust. § 5a zakona ¢. 211/2000 Z. z. o slobodnom
pristupe k informacidam a povinnost’ jej zverejnenia
vyplyva z ust. §47a zakona ¢. 40/1964 Zb. Obciansky
zékonnik, je dnom Gcinnosti Zmluvy prvy den
nasledujuci po dni jej zverejnenia spésobom
predpokladanym Zakonom. Odberatel’ sa zavazuje
zverejnit’ tito Zmluvu spbésobom predpokladanym
zakonom a oznamit' to preukazatelnym sposobom
Dodavatelovi, inak zodpoveda za to, Ze tato Zmluva
nenadobudne Gcinnost’ a za Skodu z toho vyplyvajucu.
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invoicing during the relevant invoicing period to
the account of the Supplier always latest to the
15 calendar day of the month, for which the
advance payment is made.

Upon the end of the respective billing period, the
Supplier shall issue an invoice, in which the Client
shall be charged the Remuneration for supplies and
services accepted by the Client hereunder with
consideration of the monthly advance payments.
The settlement invoice is due on the 14th day from
the day of its issue.

Payment method: bank transfer.

Further details concerning particular items and
calculation of Remuneration as well as with regards
to the invoicing are included in annexes to the
Contract and the GTC.

Duration, validity and entry into force
of the Contract

Contract is concluded for definite period of time;
electricity supply starts on 1t day of January
2025 at 0:00 and ceases by the lapse of agreed
period, the last day of this period is 31°* day of
December 2027 at 24:00.

Before the expiry of the period that was agreed by
the parties, or expiry of the period for which they did
not refuse the application of prices according to
Annex no.2, this Contract can be terminated only by
the mutual agreement of both Parties, which shall be
in mandatory written form with signatures of
representatives of both Parties or via other ways as
stated in the GTC.

The Contract may be terminated according to the
ways defined in the GTC.

Contract becomes valid and enters into force on the
date of its execution by the authorized
representatives of both contractual parties. Provided
the Contract is obligatorily published according to
§5a of the legal act no. 211/2000 Coll. on free access
to information and the obligation to publish results
from the provision of the §47a of the legal act no.
40/1964 Coll Civil Code, the effectivity date of the
Contract is the first day following the day when the
Contract was published in accordance with the law.
The Client undertakes to publish this Contract in
accordance with the law and to announce it in
approvable way to the Supplier, otherwise it is
responsible for the fact that the Contract does not
become effective and the damage arisen thereof.
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